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समापि 'ज्ञोभवमश्रीमन्सद्गतिःप्रतिपाद्यतां Ա त्वदालोकनमान्रेणपवित्रोस्मिनसंशयः॥ 
ततोन्राह्मणान्‌भोजयित्वापूवनिणातिकालेस्वजनेःसहपारणंकुर्यात्‌ ॥ तत्रमंत्रः ॥ संसारके 


ब्रतेनानेनशंकर I प्रसीदसुमुखोनाथज्ञानहष्टिप्रदोभव ॥ इति կ दक्षिणांदत्वाशिषो 
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॥४॥ करिती झाली. यावेळीं देवाचें ध्यान असें होतें कीं 


= | | हातांत शूल, ॥ १॥ कपाल, GET, तलवार, खेटक, पिनाक नांवाचें धनुष्य धारण केलेला 


ॐ नमःशिवाय ॥ ॥ कैलासशिखरासीनंदेवदेवंजगहुरुं ॥ पंचवक्रंदशभु 
जंत्रिनेत्रंशूलपाणिनं II १॥ कपाळखट्वांगधरंखङ्गखेटकधारिणं ॥ 
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नरकाला जातात व ज्यांनीं ՀՅ असेल ते मुक्त होत्साते शिवलोकाला जातात. ॥ १४ UNS 


हे वरानने, ही शिवरात्रि सवमंगलकारिणी असून सवे अशुभांचा नाश करणारी व भोग-| | 





तत्रतंपापविनाशनं ॥ क्ञानादज्ञानतोवापिकृत्वायन्मो 
TATA RU रतास्तेनरकंयातियेरेपानकृताकचित्‌॥ येःकृतानिरया 
TU $9 1 सवमंगलशीलासासवाशुभविनाशि 
नी॥ क्तिप्रदाचेषासतंससंवरानने ॥१५॥ ॥ देव्युवाच॥ कथय 
रीमार्गलक्‍्त्वाखगंत्रजेन्नरः ॥ एतन्मेमहदा श करुशंकर॥१६॥ 
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॥७ | वणान काळा च काळं चिलखत धारण केलेला ॥ 24 0 बद्धगोधांगुलित्राण ( चमांचे | 
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चतुदंशीच्या सूर्यादयीं ॥ २० ॥ द्रव्याकरितां वाण्यांनीं शिवाच्या मंदिरांत कोंडून ठेवला 






त्यामुळे त्याला देवाचं दशन घडलं व उपोषण केलेल्या भक्तांचे सदोदित शिव शिव या 
अक्षरांच श्रवणही घडल. संध्याकाळीं त्याचं द्रव्य वगरे देऊन त्याला सोडला ॥ RANURI 











लोकांचा उपहास करूं लागला az lu तो ह्मणतो आज नगरामध्यें सर्व लोक 


चारी दिशा पाहत H au | 


CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


नंतर तो धनुष्य घेऊन दक्षिणमागोनें निघाला आणि अरण्याच्या समीपभागीं राहून 


शिव शिव अशी गजना करतात Å काय? असें ह्मणून पुनः तो वनचर इकडे तिकडे! 
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आणि त्याच्या मध्यभागीं आपल्याला गुप्तरूपानें राहतां येईल असें स्थळ पाह लागला 
li २९॥ तों त्या जाळ्याच्या मध्यभागीं मोठें स्वयंभु लिंग होतें ब जवळच एक मोठा 


थोरला बेलाचा वृक्ष होता ॥ 30 ॥ त्याच्यावर तो व्याध बसला आणि पाण्याकरितां 
णाऱ्या जनावरांचा मागे स्पष्ट दिसावा ह्मणून बेलाचीं पानें तोडून दक्षिणेला fr 
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SMIT, तीं अनायासें त्या लिंगाच्या मस्तकावर TS लागलीं ॥३१॥ व्याधाला त्या दिवशीं o 


कोंडून ठेवल्यामुळे दिवसा भोजन मिळालें नाहीं ( उपोषण घडलं ) व मृगाच्या 
शोधाखाल रात्रो AAT SIS l) 22 | 
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होता. एवळ्यामध्यें त्या हरिणीनेंही त्या व्याधाला पाहिला ॥ ३७॥ तो meat «ՀԼՍ 


| MARAT बसलेला असून त्याचे शरसधान यमदष्टप्रमाणे भयंकर आहे असं पाहून ती: 
मृगी दिव्यवाणीनें व्याधाला हाणाली ॥ ३८॥ हे व्याधा, हे सव जीवांच्या घातका, जरा 
स्वस्थ राहा, तूं मला कां मारतोस याचं कारण पहिल्याने सांग ॥ ३९ ॥ व्याध աղ 


लुब्धकस्तुखरूपेणकृतांतइवतिष्ठति ॥ रष्ट्राचतस्यसंधानंयमदंष्टासमप्र 
4 I खुगीसादिव्ययावाचालुव्धकवाक्यमब्वीत्‌ ॥ ३८ ॥ ॥ सग्युवाच 
स्थिरोभवमहाव्याधसवेजीवनिकंतन I इनिष्यसिकिमर्थमांकथयस्वमम 
प्रभो ॥ ३९॥ व्याधउवाच ॥ समातृकंकुडंबंमेक्षुधयापीड्यतेभृशं ॥ 
थनं चमडहेनास्तितेनत्रांहन्मिशो भने ॥ ४० ॥ सूतउवाच ॥ यामपूजाप्र 
भावेणजागरोपोषणेनच॥ चतुथारोनपापानांविमुक्तोछव्धकस्तदा।२१॥। 
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(|| आणि तो लब्धक तर, ही हरिणी असून मनुष्याप्रमाणें भाषण करीत आहे ह्मणून आश्चर्य | Al कथा. 
ip | चकित होऊन धमाला स्मरून NJ लागला ॥४२॥व्याध arra, मी आजपर्यंत उत्तम, मध्यम, | | 
कनिष्ठप्रतीचे असे असंख्य जीव मारले परंतु श्वापदांमध्यें अशा तऱ्हेची वाणी मात्र ftlo. 











॥ ՀԱՎՎ ॥ श्रृणुत्वंलुन्धकश्रेष्ठकथयामितवाखिलं ॥ आसंपूर्वमहंरं 
भाखगेशक्रस्यचाप्सराः 1 ४५ II = 


|| ऐकली नाहीं ॥ ४३ ॥ हरिणीला ազա हे मृगि, कोणत्या देशांत d उत्पन्न झालीस, |9 I 
कोठून AY आलीस हें सवे सांग. मला मोठे कातुक वाटत Ա vv li मृगी romo, हे [9 | 
व्याधश्रेष्ठा, माझा सवे इतिहास तुला सांगत एक, मी पूर्वी स्वगांवर इंद्राची अप्सरा होत. վ 
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Ա ४५ ॥ अनुपम रूप, लावण्य Վ सोभाग्य ԿՎ मी अत्यंत गर्वित होतें तेथें सौभाग्याच्य 
Hatt पुष्टांग व आपल्या सामथ्यांचा गवे वाहणारा असा एक दानव ॥ ४६ ॥ हिरण्या 
नांवाचा असून तो मी पति वरला होता, व त्याच्याशीं सवहतमान मीं यथेच्छ भोग भोगले 
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अनंतरूपलावण्यासोभाग्येनचगविता ॥ सोभाग्यमदपुष्टांगोदानवोब || 








शंकराला कोध आला ॥ ४८ ॥ कारण, मी दररोज शंकरापुढें प्रेक्षणीय असें नृत्य करीत ||) D 
| असें. एके दिवशीं थोड्या उशिरां जातांच शंकर रागाने ह्मणाले ॥४९॥हे रंभे, d कोणाबरोबर fo] c 
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व कोठ गेळी होतीस, अथवा आपल्या सोंदयाच्या ՎՄ माझ्या मंदिरांत ՀԱ आली | | 
` 6 नाहींस ॥ ५० ॥ ज खरं असल तं मला लवकर सांग. नाहीपेक्षां तुला शाप देतों, तेव्हां 
HI | शापाच्या भीतीस्तव ՀԵԿՎՀ उशीर लागण्याचे कारण खरें सांगितले. ԱԿՏ ॥ कीं हे 








शीघ्रकथयसंमेनोचेच्छापंददामिते ॥ शापभीदामयातत्रसलमुक्तंशि 
TWAT: Ա ५१ ॥ श्रणुदेवप्रवक्ष्यामिशापानुग्रहकारक ॥ ममभतांसम 
प्राणदानवद्रोमहाचलः 1 ५२॥ तेनसाधमयादेवक्रीडितेनिजमंदिरे ॥ 
तस्यभोगेनलुन्धाहंशयनादेवनोत्थिता ॥ ५३॥ तेनाहंनागताशीघ्रंस 
शिसंहारकारक ॥ रुट्रस्तदचनंश्ुवासकोपोवाक्यमब्रवीत्‌ H ५४ ll 











op" %२ H त्याच्यासह मी आपल्या घरीं क्रीडा करीत होतें, त्याच्या संभोगसुखांत ada |) | 
n असस्यामुळ दवा, शयनापासून लवकर उठल नाहीं, ॥ ५३ ॥ हे सृष्टिसंहार करणाऱ्या 
JOKI यामुळ मला येण्यास उशीर लागला. ë भाषण ऐकून क्रुद्ध होऊन शंकर ANTS ॥५४॥ 
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Q 
अशा वनप्रदेशांत तृण भक्षण करणारी तूं होसील ॥ ५६ ॥ हे भद्रे, हा शाप तुला बारा 
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सृगःकामातुरोनित्यंहिरण्याक्षोभविष्यति॥ तंग्रगीतस्यभायोच भविष्य 
सिमहावने॥५५॥ त्यक्‍तासर्गेयतोदेवान्दानवंभोक्तमिच्छसि ॥ तस्मात्तं 
निर्जलेदेशेतणाहाराभविष्यसि॥ ५६॥ द्वादशाब्दानिभोभद्रेभविताशाप 
एषते॥ परस्परस्यरोकेनशापांतोहिभविष्यति॥ ५७॥ अनुग्रहःकृत श्रैष 
शंकरेणयरच्छया ॥ यदाकश्चिद्याववरोममसांनि'्यमाञ्रित।५०ीबाणा 


ग्रतस्यसंप्राप्तापूवजन्मस्मरिष्यसि॥ रांकरस्यततोरूपरष्ट्रामाक्षमवाप्स्यासि५९ 


वर्षे भोगावा लागेल व रोवटीं एकमेकांच्या शोकाने शापाचा अंत होइल. ॥ ५७ ॥ पुन 
शकरान आपल्याच इच्छन असा अनुग्रह केला कीं, ज्या वेळीं कोणीएक STIAS माझ्या | 
सन्निध असून ॥ ५८ ॥ तुझ्यावर शरसंधान करील त्यावेळीं तुला gd जन्माचं स्मरण | 
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होइल. Վ नंतर शेकराचे SAA घेऊन मोक्षाला जाशील. ॥ ५९॥ असा उःशाप दिला | d if 
असतां या अरण्यात शकर तर कोठें दिसत नाहीं त्यामुळे दःख वाटतं. माझ्या शरीरांत VA 





duri | 
TERT] | 





q स्मीतिनिश्रितं ॥ सकुटुंबस्य {|| 
तनूनंभोजनंनभविष्यति ॥ ६१॥ अ [यास्यतिम्रगीतन्यामार्गेणानेनल x 
ब्धक | पीनायोवनसंपन्नाबहुमांसामदोद्धता ॥ zs ॥ भोजनंसकुटुंबस्स e 
तयानूनंभविष्यति Ա अथवा$न्योग्रगोग्याधपानाथंतुजठाशये ॥ ६३॥ || 
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N 
` 16 मेत्रिणींला भेटून पुनः शपथपूर्वक येईन ॥ ६४॥ तिचें Š भाषण ऐकून պպ मनांत լ: 
! आश्वयेचर्कित झाला. हिला सोडावी तर कष्ट होतील असा विचार करून त्या हरिणीला = 

0 


आगमिष्यतिप्रत्यूषक्षयातस्यनसंशयः ॥ गभमुकलाथवाव्याधवालाना 
दिश्यबधुषु ॥ शपथेरागमिष्यामिसंदिश्यवसखीजनं ॥ ६४ ॥ तस्या 






डितोहंबेकुटुंबंचविशेषतः ॥ ६६॥ Å 
हणतो. ॥ ६५ ॥ कीं जर दुसरी मृगी किंवा मृग आला art, व हातांत मिळारेली 
लाही सोडली तर फजिती होईल. कारण माझा आत्मा व विशेषतः कुटुंबाचे प्राण åå 
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करून जा. Ա 59 पृथ्वी, वायु, सूये व सवे देवता ह्या सत्यावर राहतात त्यापेक्षां 
इहलोक व परलोक ज्यांना साधावयाचा असेल त्यांनीं सत्य पाळावे. ॥ ६८ ॥ त्या 





१ 


x 
असो. प्रातःकाळीं तू जर माझे घरीं येशील तर ज्या योगानें मला खरं वाटेल अशी शपथ 0॥ कथा 
1 
( 


प्रातस्वयाममगहमागंतव्यंयदिधुवं ॥ त्रजत्वंशप्थकृत्वायथामेप्रत्ययोभ 
त्‌ ॥ ६७ ॥ प्रथिवीवायुरादिसःसल्येति्ठतिदेवताः U पालनीयंतत | 
सत्यंलोकडयमभीप्सुमिः ॥ ६८ 1 तस्यतद्ववनंश्रुवागभातासासृगीत |, 
दा l चक्रेसलप्रतित्ञांवेव्याधस्थाग्रेपुनःपुनः ॥ ६९ U ॥ मृग्युवाच ll | 
द्विजोभूलातुयोय्याववेदश्रष्टोमिजायते॥ खाध्यायसंध्यारहितःससशों | 
चविवजितः ॥७०॥ | | o: | J 
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է | Հ भाषण ऐकून गभभारानें आक्रांत झालेल्या हरिणीनें सत्य शपथ केली ॥ ६९ ॥ मृगी 
| | झणते हे व्याधा, ( पुनः मी जर न येइन तर.) ազա पावलेला असून जो वेदपरा 


SG 


IA, स्वाध्याय, संध्या, सत्य, ՀԱՎ इत्यादिकानों वाजत, ॥ ७० ॥ —-— 
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७१॥ धू्तदुष्टेशठेयचयत्पापंमानकूटके ॥ कू : साक्ष्ये 










( 


| 
i 





| 
` 
ի 
e լ 
| d 
| 
| 
լ 





tm 


राला विषम ( तीन ) बल Mena, एवब्यांचीं पापें मला लांगतील ॥ ७८ ॥ जे गाईची 


अवज्ञा करतात, त्याला दाड्यांनीं मारतात, Wa: दान RII वाखाणणारे, दांभिक, noen IKE 


Q 
վ 
փ 
j| SUE स्वाधीन नसणारे, दुसऱ्याची निंदा करणारे, SAN, कद्यं ( कृपण ), नास्तिक 
» 
Q 
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BA) 





Ig, ॥ co ॥ सदाचार सोडणारा, दुसऱ्याला पीडा देणारा, चाहाडखोर, कन्य 





d कणारा, ॥ ८१ ॥ दुसऱ्याच्या 


Se * լ ՐՀ 


I वा दिडीच्या धान्यावर चरितार्थ | վ 
| ¢| करणारा, आइईबापांठा न पोसणारा, ॥८२॥ हेतुवादी, बकवृत्ति, श्राद्धे व AMI यांनीं बर्जित | 
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| | रिणी) आहे, जो आपली ԹՎ ago असून योग्यवर पाहून देत नाहीं VER | E 
७९ | GAST न देतां एकटा मिष्टान्न भक्षण करतो त्याचें पाप मी पुनः न येईन तर मला IMIS | 
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ति, दुसरा प्रहर येतांच मध्यरात्री शिव शिव असें स्मरण करित असल्यामुळें त्याला 
sia आली नाहीं ॥ Lo || एवढ्यांत दुसरी एक सुंदर हरिणी कामपीडित झालेली व 
ՀԱՅՑՆ भयाने au झालेली असी आपल्या पतीचा शोध करीत IA आली ॥ ९१ ॥ 


दितीयप्रहरेप्रासेल्वघरात्रेवरानने॥ स्मरचरशिवशिवेसेवननिद्रांलव्धवानयं 
॥ ९० ॥ द्वितीयाथततःप्राप्ताकामातारुंगसुंदरी ॥ संत्रस्ताभयसंविम्राप 
तिमन्विष्यतीमुहुः ॥ ९१ ॥ जाल्मध्येस्थितेनाथदृष्टासालुब्धकेनतु ॥ 
पुनबिल्वस्यपत्राणित्रोटयित्वाकरेणतु ॥ क्षिपानिदक्षिणेभागेलिंगस्योप 
रिपावेति ॥ ९२ ॥ तस्यावधार्थव्याधेनवाणोधनुषिसंदधे ॥ हषपूर्णेनम 
नसाकुटुंबाथजिघांसया॥९१॥ पशा N 

















$e ki Q | तिठा जाळ्याच्या मध्यभागीं असणाऱ्या ԱՎ पाहिली आणि पुनः बेलाचीं पान हातांनीं | ह... 
| d | तोडून-हे wate, तीं दक्षिणभागीं टाकलीं तीं लिंगावर पडलीं d ९२॥ नंतर तिच्या A 





करितां व्याधान TIVOJ अंतःकरण होऊन धनुष्याला बाण लठावला.॥ ९३ |i 
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आणि बराबर SET पाहून बाण जों टाकणार तेवढ्यांत त्याला हरिणीनें पाहिला तेव्हां ती 
ITS झाली Ա ९४ ॥ आणि हणते, आजच माझी बहीण व्याधानें मारली त्या दुःखा 
मी पीडित आहें. मला ad वांचून काय कतव्य आहे ॥९५॥ या व्याधाला पाहून 9 | 





निरीक्ष्यठ्ब्धकोयावहाणंतस्यांविसुंचति ॥ तावन्मग्याससंरशेर शत 
Mae ॥ «ՉԱ अद्येवभगिनीमेहिलुव्धकेनविनाशिता ॥ मम 
जीवितव्येनतदुःखेनास्मिपीडिता ॥ ९५॥ वरंसत्युनेशोकोबैद grat || 
धेविशेषंतः Ա एवंसंचित्यहरिणीलुब्धकंवाक्यम ब्रवीत्‌॥ ९६॥ धनुधेरश्रृणु ` Io 


| व्याधसवेसत्वानेकृंतन॥ देहिमेवचनंचेकंपश्चा्ंमांनिपातया९७।आया ||| 
_ ताहारणीचेकामार्गणानेनलुब्धकी। दृष्टात्वयाथवानेषासत्यंकथयसुन्रत॥॥९८ | | 











AAT, ॥९६॥ हे सवे जीवांचा नाश करणाऱ्या धनुधेरा व्याधा, मला एक शब्द बोळू दे, ||} | 
| चतर तू पाहिज तर मार ԱՀՏԱ हे लुब्धका, सुब्रता, या मागोने एक हारिणी आली होती| ` E: 
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testa किंवा नाहीं å खरं सांग. ॥९८॥ हें तिचें भाषण smal 
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| 
ԲՈ». ॥ १०५ ॥ ते 
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8 तिचं भाषण ऐकून त्या हरिणीलाही सोडून दिली. नंतर ती उदक MAA करून 
आपल्या स्थानास AST ॥ ११५ ॥ याप्रमाणें जाळ्याच्या मध्यभागीं असतांना त्याच 


दुसरा प्रहरही निघून गेला. नंतर पुनः बेलाचीं पानें Gea खालीं टाकूं लागला ॥ ११६। 
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10 "ali युक्त असा मृग तथे आला. ज्याची चंचल «Թ आहे असा तो हरिण व्याधा d 
ին पाहिला ॥ ११९ ॥ तो हरिण हरिणीच्या शोधाकरितां दशदिशांकडे पाहत आहे अज्ञा en || 





ली असावी H १२२ l 
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तयाविरहितस्थापिममम्रृत्युभविष्यति॥ हाहाकिंनुकृतंपापंयद्धार्यादःख 
मागतं ॥ १२३॥ नहिभायासमंसोख्यंग्रहेवाविपिनेवा ॥ तयाविना 
नधर्मोस्तिनार्थकामोविशेषतः ॥ १२४ ॥ वृक्षमूलेपिदयितायत्रतिष्ठतित 
SS ॥ प्रासादोपितयाहीनःकांतारादतिरिच्यते ॥१२५॥ पर्माथकामका 
येषुभायापुंसःसहायिनी ॥ विदेशगमनेवापिसेवविश्वासकारिणी ॥१२७॥ 
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u Վ तर मारल्यास नाहींना, ՎՀ साग z त्याच भाषण एकून ATMS Brera वाटलं 
| ի ՀԱՎ वचार करू लागला Ա $32 ॥ हा हारणसुद्धा सामान्य नव्हे, ही कोणीतरी 


v d पाठविला ag वाटतें. आतां तुला मारतों, सोडणार नाहीं, 12330 मृग हाणतो err, त्यांनीं 











AQ 
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सृगउवाच ॥ तत्सत्यंकीहशंव्याधताभ्यामुक्तंतवाग्रतः 
जातोसुक्तंतद्गरिणीदयं ॥ १३४॥ ` 
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É TF कसी प्रतिज्ञा केली, कीं तुला विश्वास वाहून d दोघींलाही सोडून दिल्यास? || 
ail 238 Մ असा प्रश्न करतांच व्याधानं त्यांनीं केलेल्या शपथा सांगितल्या. d . ऐकून վ 
[ip ERNST आनंद वाटला आणि हाणतो ॥ १३५ ॥ हे व्याधा, त्या दोघी हरिणींनीं सांगि- 





व्याधेनकथितास्ताभ्यांशपथायेकृताःएरा ॥ तच्छलावचनंप्राहहरिणोह 
BYTTE: Ա १३५ ॥ ॥ सृगउवाच ॥ ताभ्यांव्याधयदक्तंतेतत्करोमिन 
चान्यथा ॥ प्रभातेलट्टहंनूनमागमिष्यामिब्धक ॥ १३६॥ भायाऋतु 
मतीमेयकामातापिचसांप्रतं॥ गत्वागहेयभुक्लातामचुज्ञाप्यसुहजनं॥ 
शपथेरागमिष्यामि श्रयतामपरंचमे ॥ १३७ ॥ मददेहेनास्यसञ्ञांसंयत्तं 
भोक्तमभीप्ससि ॥ तब्ृथामरणमेस्याद्यदिमांलंहनिष्यसि ॥ १३८॥ 


तस्याप्रमाणें, प्रातःकाळी खरोखर तुझ्या घरीं मी येईन ॥१३६॥ माझी भार्या ऋतुमती असून 10] 
कामपीडित आहे त्यापेक्षां घरीं जाऊन तिचा हेतु पुरवून सर्व सुहृदांची आज्ञा घेऊन 
शपथपूचक येईन. दुसरं सांगतों ऐक ॥ १३७॥ Å मला मारून खाण्याची इच्छा करतोस 
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KEEP ՆՆԵՐ աո नहता न 


Հեր բոռ 





ती SIA आहे. माझ्या अंगात रक्तमास मुळीं नाहीं. जर मला मारलास तर व्यर्थं मरेन 


मात्र ॥ १३८ ॥ त एकून व्याध ह्मणतो, हे धूता, तू मला प्रतारण करण्यासाठीं अगदीं 
खोटं बोलतोस. कारण ज्या ՎԿԱ आपला खरा मृत्यु आहे AŬ արժ तेथे को 









मंदमति AES ՎՀ ॥ १३९ ॥ मृग हणतो कीं मी तुला विश्वास वाटेल अशा शपथा 
| करितों ॥ १४० ॥ व्याध qual, हे ԿՈՎ YM, मळा विश्वास वाटेल अशा शपथा कर 
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| pat देवाला सोडून घरांत इतर देवांची जो पूजा करतो त्याचीं पापें मी पुनः न येईन तर| 
[j| मला लागतील ॥ १५१ ॥ जो MEST लाथ मारतो, जो सूर्योदयानंतर झोपेतून उठतो, 
19 || आइवापांची सवा न करणारा, कांहीं निमित्त करून याचना करणारा, ॥ १५२॥ 318) 














एतांस्यक्त्वागृहेमूढोयोऽन्यंपरजयतेनरः ॥ तस्यपापेन० ॥ १५१ ॥ यो 
गास्पृशतिपादेनउदिते भक्तश्रक्रियाम 









वृंताकंचपटोलेचकलिंगंतुंबिकाफलं 1 मूलकंलशुनंकंदंकुसंभंकालशाक 


कं ॥ एतानिभक्षयेवस्तुनरोवेज्ञानदुबलः ॥ १५४ ॥ 
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PA D पापे मला SMS ॥१५७॥ लेखक, चित्र काढणारा, वैद्य, ज्योतिषी,* खोट्या कपटमार्गाचा || 
: UAT करणारा, दुष्कमात तत्पर, ॥ १५८ ॥ खोटी साक्ष देणारा, खोटे बोलणारा, परद्र-; k ՀՈՎ 
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होइन. ॥ १६३ U या त्याच्या भाषणानें तो व्याध संतुष्ट झाला व निष्पापही झाला आणि 


u | जालपाझांतून सुटल्यामुळे संतुष्ट होऊन SATT करून पुनः अरण्यांत ज्या मार्गानें 
4 | | रिणःप्रविशेगहनंततः ॥ गतो 


É दोनी हरिणी गेल्या होत्या त्या मार्गानें गेला ॥ १६५ ॥ व्याध जाळ्यामध्येंच होता तेथून||४|| ` 
||% | लाने पुनः पहाटचे प्रहरीं बेलाचीं पार्न तोडून शिवावर टाकलीं ॥ १६६॥ आणि शिव վ 
d | शव असा जप करीत जाळ्यामधून निघाला ॥ १६७ կ 





स्ती चोळून काय, जर मी पुनः तुझ्या घरीं आलों नाहीं तर सर्व असत्याचा फलभागी 








त्याने धनुष्यबाण ठेवून gott घरीं जाण्यास सोडला ॥ १६४ ॥ हे पावेति, तो हरिणही 








प्रति ॥ १९४ ॥ जगामप्रीतमनसामुक्तपाशोवरानने ॥ जलंपीलाथह | 
गीदयं ॥ १६५॥ ||| 
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6 ५ 
23 | | रावळा आणि आतां बाण सोडणार एवढ्यांत हरिणी झणते ॥ १७० ॥ हे धर्मशीला 
| व्याधा, बाण सोडूं नको. धर्माचे मी सर्वो 
| अवध्य आहे Ա $99 Uu 
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एखादा राजा मृगयेसाठीं निघाला असला तरी MASS, JANTE, स्तनपान करणारा, 
$| व्याधिपीडित अशा हरिणाला Վ लहान बालयुक्त हारेणीला कधीं मारीत नाहीं ॥ १७२ d 
| S | आतां कदाचित्‌ ag सोडून तूं जर मला मारीत असलास तर जरा थांब, मी घरीं जाऊन माझ 








शायानंमेथुनासक्तस्तनपंव्याधिपीडितं ॥ नहिहंतिमृगंराजामृगींचशिशु 
नावृतां Ա १७२॥ अथत्वंधमेमुत्सृज्यमांहनिष्यसिमानद ॥ बालकंस्व 
गहेम॒क्वासखीनांचनिवेद्यवे ॥ १७३२ ú अनुत्ञाप्यसुहहंधूनागमिष्या 
म्यहंपुनः ॥ शपथान्वेकरिष्यामिश्रणुव्याधवचोमम ॥ १७४ ॥ याखभ 
तारमुत्सृञ्यपरपुंसिरतासदा॥ तस्याः पापेन०॥ १७५॥ N 














तानें बाळ कोणाच्यातरी स्वाधीन करून मेत्रिणीला कळवून d १७३॥ सखेसोहिरे यांचा 
160 | निरोप घेऊन पुनः ՀԿ. व्याधा, भी शपथ करतें ऐक. ॥ १७४ ॥ जी स्त्री आपल्या 
l पतीला टाकून परपुरुषाशीं रममाण होते ԹՎ पापं पुनः न AIA AT मरा SUTd[S 
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तो च्याधही हरिणांनीं खरोखर येतों ह्मणून केलेलीं शपथवाक्यें मनांत आणून आश्वयचकित 
होऊन स्वस्थ राहिला, भोजन नाहीं व निद्राही नाहीं ॥ १८० ॥ आणि छाणतो कीं, ते 
मूग शपथांनीं ag आहेत त्यापेक्षां ते येतीलच, परतु साघुमागाला स्मरून मी त्यांला 







व्याधोपिचतदातत्रतेषांवाक्यानिसंस्मरन्‌ ॥ नभोजनंननिद्रांचलभतेवि 
` स्मयान्वितः॥ १८० ॥ आगमिष्यंतितेनूनंशापथैरतियंत्रिताः ॥ तानहं 

नहनिष्यामिसतांब्रतमनुस्मरन्‌ Ա १८१ ॥ छुब्धकेनतदाम॒क्तोहरिणःश 
पथेःकृतेः Ա स्वमाश्रमंतुसंग्राप्तोयत्रतद्धरिणीद्रयं ॥ १८२ H सद्य 
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"Ty | १८३ ॥ अशा सर्वे एकत्र जमल्या व प्रत्येकाने मरणाविषयीं निश्चय केला असून ary ` 

| व्याधाची करणी एकमेकांत Net आहेत ॥ १८४ ॥ त्यांत जी oft अत्यंत ger | 
Ik ऋतुमती असून रतीची इच्छा करणारी तिचा उपभोग घेऊन तो हरिण कृतकृत्य झारा | 
^ | आणि त्या हरिणींठा ह्मणतो, ॥ १८५ ॥ तुझी सर्व एथेंच राहून आपले प्राण वांचवा व Al 


| सवो'समेताएकत्रमरणेकृतनिश्चयाः ॥ परस्परंप्रजस्पंतिलुब्धकस्यविचे | 
| ded ॥ १८४ ॥ सगीखतुमती भुक्लारूपाब्यांरतिलालसां ॥ कृतकृत्योः | 
भवत्तासांभृगोवचनमत्रवीत्‌ ॥१८५॥ स्थातव्यमिह्युष्माभि'कतेव्यंप्राणर 
क्षण ॥ व्याप्रादिपाडुब्धकेभ्योबालकानांप्रयत्नतः ॥१८६॥ अहंत्वत्रसमा 
यातःशपथेरतियंत्रितः ॥ अस्याऋतुप्रदानायपुनःसंतानहेतबे ॥१८७॥ 


























1 i मोठ्या प्रयलानें ( सावधगिरीनें ) वाघ, हत्ती, व्याध यांपासून Bets रक्षण करा. ॥१८६॥ OT ॥२ 
मी तर शपथांनीं गुंतलेला आहें तथापि हिला ऋतु द्यावा व पुढें संतति व्हावी ह्मणून 
मोठ्या प्रयलानें येथें आलों. ॥ १८७॥ | ՀԻ 
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| स्त्री ऋतुमती असून तिला जो भोगीत नाहीं त्याला भणहत्या घडते व त्याचे सवे धम 


रथक होतात ॥ १८८ ॥ संततीनें स्वगप्रा्ति होते, व इहलोकीं शाश्वत कीर्ति होते. इह- | 
लोकीं व परलोकीं संतति सुख देणारी आहे ह्मणून यल्लानें तिचें संरक्षण करावें ॥ १८९ կ 








॥ १८८ ॥ संतानात्खगमाभोतिइहकीतिचशा श्वर्ती ॥ संततियेत्रतःपाल्या 
सवेसोख्यप्रदायिका ॥ १८९ ॥ अपुत्रस्यगतिनास्तिखर्गोनेवचनेवच ॥ येन 
केनाप्युपायेनपुत्रमुत्पादयेन्नरः ॥ १९० ॥ मयाचतत्रगंतव्यंयत्रव्याधस्यमं 
दर ॥ सटहिपालनीयंस्यात्सयधम:प्रतिष्ठितः ॥ १९१ ॥ श्रुत्वाभतृवचस्ता 


स्तुप्रोचुधेमयुतंवचः ॥ वयमप्यागमिष्यामस्वयासार्धस्गोत्तम ॥ १९२ ॥ 













CC-0. In Public Domain.Kavikuleuru Kalidas Sanskrit Ս ty Ramtek Collection ~- oo 





























| pp k d 
ch ör. Å Պ J ' A Š fe թ 
å oj I | Ke : š TT 4 vi e 1 | 
Պ. | . 
fa ` | h 
L | q EJ Վ | | r | | - i ' 
Կ š = š | šT բ ap TUTAN b | | B 
| ' | HE վ Fw | | 
| | i 
= | z H A I | d 
d | | L | | | 1 | 
| ` | 5 k | k I | | | 








CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection ` | 





= नापतिःपूज्यतेना रीअपिपुत्रशतबता ॥१९९॥ निर्धनोव्यसनीवृद्धो ब्याधि 


| 
ou १९६॥ हे कुरंगम, जरी एखादे स्त्रियेपाशीं zer आहे, तिला पुत्र बहुत आहेत [6| 
|} | सुहृदांनीं युक्त आहे तथापि ती जर पतिविरहित असेल तर बंधुवगोठा शोचनीयच आहे. | ;. 
॥ १९७ I farter वेधव्यासारखं दसर दुःखच नाहीं. ज्या पतीच्या पूर्वा मरतात त्या | 


स्त्रिया धन्य होत ॥ १९८ ॥ वीणा जसी तारावांचून वाजत नाहीं, चक्रांवांचून रथ चाळू |) | 








अपिद्रव्ययुतानारीबहुपुत्रसुह्वूता ॥ शोच्यासाबंधुवगस्यपतिहीनाङुरं 
गम ॥ १९७॥ वेधव्यसहरांदुःखंस्रीणामन्य्नविद्यते ॥ धन्यास्तायोपितो 
यास्तुम्रियंतेभतुरग्रतः ॥१९८॥ नातंत्रीवायतेवीणानाचक्रोभ्रमतेरथः ॥ 
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तोविकलोजडः ॥ पतितःकृपणोवापिभतांख्रीणांसदागतिः ॥ २०० N 


paret नाहीं, तसी शेकडो पुत्रांनी युक्त असली तथापि पतिविरहित स्त्री पूज्य नसते || _ 
| d | १९९ I कदाचत्‌ दरिद्री, व्यसनी, वृद्ध, व्याधिष्ट, एखादें ՀՎ नसून लंगडा, जड, կ x 


LOEN 


6 पातित, अथवा कृपण असला तथापि Teater पति हीच सवेदा गति आहे ॥ moo N 
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| भता हीच त्यांची गति STIE ॥ २०१ ॥ असा विलाप करून त्या सवे ԹՎԱ मरणावि 


A 


कीं, आपण व्याधाच घरीं जावं किंवा न ՅԱ H २०३ ॥ गेलों ԿԳ अर्थी सत्या 
| संरक्षण होइंल पण दुसऱ्या बाजूनं कुटुंबाचा क्षय IS, ह्मणजे जर जाईन तर कुटुंबाचा 








स्त्रियांला पतीसारखा दुसरा IA नाहीं, पतीसारखा सोयरा नाहीं, पतीसारखा नाथ नाहीं, 


षयीं निश्चय केला, ज्याच्या जवळ मुझे असून पतीच्या शोकाने दःखी झाल्या आहेत 
I २०२ li हरिणानं हं त्यांच भाषण एकून ՎԱՃ झाला आणि मनांत विचार करतो 


नास्तिभतेसमोधर्मोनास्तिभतेसमःसुहत्‌ ॥ नास्तिभतसमोनाथःख्रीणांभ 
तोगतिःपरा ॥२०१॥ एवंविळप्यताःसवामरणकृतनिश्चयाः॥ ՎԹՅՅ 


(ՀԷ: 


समायुक्ताभतृशोकेनपीडिताः ॥२०२॥ मृगस्तासांवचःश्रुत्वाहदिचिताप 
रोऽभवत्‌॥ गंतव्यंवानगंतव्यंमयाव्याधस्यमंदिर ॥ 393 U एकतःसत्यसं 
रक्षाकुटंबस्यक्षयोऽन्यतः॥ यदिगच्छामितत्राहंकुडुंबस्यक्षयोभवेत्‌ ॥ त 
दंतिकंनचेद्यामिममसलंक्षयंत्रजेत I Reg 5 լ 


क्षय, आणि AT न जाइन तर सत्यापासून AT होईन ॥ Row Ա 
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वरंपुत्रस्ममरणंभायोयाआत्मनोपिच ॥ सललोपान्नरोनूनमाकस्पंरोरवं 


asta ॥ २०५॥ तस्मात्सत्॑पालनीयंनरेःश्रेयोथिभिःसदा॥ «ՀԱՎ 
पृथ्वीससेनतपतेरवि d २०६ ति 
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t खाणें, 
Up, विषयभोग ԿԱ टाकून ॥ २०९ ॥ तसंच काम, क्रोध, लोभ व मोक्षमागोला आड 9 | 










|| ` तलियंप्रणिपयाशुहृदिध्यायन्सदाशिवं ॥ खानंपानंपरित्यज्यमेथुनंभोग || 
मेवच ॥ २०९॥ कामंक्रोधंतथालोभंमायांमोक्षविनाशिनीं ॥ खाद्यपेया | 

दिकंसवलुब्धकाभिमुखंययो ॥ २१० ॥ तस्यभार्याश्चपुत्राश्चमरणेकृत ||| 
निश्चयाः ॥ अनशानत्रतंगृह्मपृषठलमास्तमन्वयुः Ա २११ ॥ भायापुत्ैःप 
रिवृतोसगस्तंदेरमागतः ॥ श्चुधितेबालकेथुक्तोलुऽ्धकोयत्रति्ठति॥ पा 
लयन्सयवाक्यानिळुव्धकंवाक्यमनवीत्‌ ॥ २११ ॥ | 


स्त्रिया ga वगेरे सर्वानी मरणाचा निश्चय करून अनशनन्रत करून ते सर्व त्याच्या 
॥ | पाठीमागून गेले ॥ २११ ॥ तार पये सत्य पाळण्यासाठी spacia झालेल्या त्या खियापुत्रां 
| सहवतेमान तो हरिण, व्याध राहत होता तेथें गेला ॥ २१२ ॥ 











।।२९॥ 
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ի आणि A हरिण ह्मणतो हे व्याधा, पहिल्यांनें मला मार, नंतर Թպա च त्यानंतर ह्या 
७ | मुलांला अशा क्रमाने मार, आतां उशीर HE नको ॥ २१३ ॥ हे व्याधा, guter मार 
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lom होईल ॥ २१६ Ս թ धरणें, त्याला त्रास देणें किंवा त्यांचा घात करणें यात मोठें ||! 
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पाप आहे तरी तें मी कुटुंबाच्या ՇՎԵԿ कधीं करणार नाहीं ॥ २१७॥ दया हें 
धमतरूच मूळ आहे. सत्य Š त्याच्या शाखा व दम हं त्याचं फळ आहे. हे हरिणश्रेष्ठा, धमाचा 








सत्वानांधातनेपापंबंधनेतजनेतथा ॥ नेवपार्पकरिष्यामिकुटंबाथेंकदा 
चन ॥ २१७॥ धर्मतरोदयामूलंससंशाखाफलंदमः ॥ त्वंगुरुमेमधर्मा 
णामुपरदेष्टाछगोत्तम ॥ २१८ ll गच्छंगच्छरुगश्रेष्ठकुटंबेनसमन्वितः ॥ 
मयासक्तानिशख्राणिसयधमःसमाश्रितः॥ २१९ ॥ ॥ सृगउवाच ॥ 
कमन्यासमहंकृवालत्सकाशमिहागतः I हन्यतांहन्यतांशीप्रंनतेपापंभ 


विष्यति ॥ Reo ॥ l Eo 


उपदेश करणारा तूं माझा गुरु आहेस ॥२१८॥ AIA, जा जा तूं कुटुंबपरिवारासह आपल्या 
घरीं. हीं पाहा मी आजपासून WATS टाकलीं आणि सत्य धमाचा आश्रय केला ॥२१९॥ 
मृग झणतो मी सवे RATA त्याग करून तुझ्याजवळ आलों आहे, मार मार लोकर, तुला 
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पाप लागणार नाहीं ॥ २२० ॥ मी येतों हाणून तुला शब्द दिला աա मी बद्ध आहें. 
आतां घरीं जाणार नाहीं, कुटुबासहवतेमांन मी जीविताचा मोह सोडून दिला ॥ २२१ ॥ 
हं ऐकून पुनः व्याध ANAT हे मृगा, माझा गुरु, पिता, माता, बंधु, सखा, सोहिरा सर्व | 


मयादत्ताएुरावाक्तेतयाबद्धोनयाम्यह ॥ मयासहकुट॒बेनयक्तोमोहःख 
जीविते ॥ २२१॥ ॥ व्याधउवाच ॥ लंगुरुस्व॑ंपितामातालंमेबंधुःस 
arret ॥ मयाक्तानिशस्राणियक्तंमायादिकंबलं ॥ २२२॥ कस्य 
भायासुताःकस्यकुटुबकस्यवासुग ॥ तेस्तेःस्वकमं भोक्तव्यंगगच्छयथा 












| BI Y IR | | x = x | 7 : | == FER 3 | | == | | : ; = : | — | z i la | = z | Å | | : — t — ç : == à | RE = | | LZ = CAE BEST GT | = === na — — = rib: — | E —— ee पह T PR Ն | 











सत्वभयंकर॥ विमानमिदमारुह्यसदेहस्रिदिवंन्रज ॥२२७॥ f रा 23 
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लुब्धक नांवाचीं मोठीं तजःपुंज व ज्याखालीं तीन नक्षत्रं आहेत त्याला मृगशीष 
ह्मणतात ॥२३३॥ अग्रभागी दोन बालक, पृष्ठभागीं तिसरी ՀՎ मृगशीषोजवक आलेला 
असा हा मृगराजा अद्यापि आकाशांत विराजमान दिसतो ॥ २३४ ॥ व्याधाला शिवरात्री-| ७ ` 
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५| ऋक्ष॑तुलुव्धकंनामहश्यतेद्योतनंशुभं ॥ तारात्रितयसंयुक्तंग्रगशीषंतदु 

եվ च्यते॥ २३३॥ बाठकदितयंचाग्रेतृतीयापृष्ठतोस्रगी ॥ पृष्ठतस्तत्रसंप्र 
| पासुगशीषेस्यसंनिधो ॥ _ृगराइहश्यतेद्यापिक्षंव्योमगमुत्तमं RIAN 
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अकामाजागरंरात्रोतथोपोषणपूजनं ॥ जातंलुन्धकराजस्यतत्फलंपरि 
ՎԱՎ Ա २३५॥ येनराभक्तिभावेनशिवरात्रित्रतंशुभं ॥ सोपवासंकरि 
ष्यंतिजागरेणसमन्वितं ॥ २३६ ॥ I on 


दिवशीं सहजीं घडलेलं उपोषण Վ रात्री जागरण, q शिवपूजनही घडलें त्याचें फळ सांगि-| 


तलं Ա २३५॥ Basil घडलेल्या Hara जर एवढें फळ तर मग जे लोक भक्तिभावा 
शुभ कारक असं शिवरात्रीचे ब्रत विधिपूवक उपोषण जागरणासह करतात ॥ २३६ | 
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त्याचं फल सागण्याला ब्रह्मदेवसुद्धां अज्ञानी होतो. शिवरात्रीसा रखें पापभय दूर करणारें 


दुसर त्रत ՎԱ ॥ २३७ ॥ सहस्र अश्वमेध केल्याचे व शंभर वाजपेय यज्ञ केल्याचे जेवढं 
फळ Վ या शिवरात्रित्रतानें प्राप्त होतं यांत संशय नाहीं ॥ २३८ ॥ माघमासं प्रयागांत 


स्थान करणाराला ज फळ, व वंशाखात द्वारवतींत ST करणारांला जे फळ, तपसि ( ब्रह्म-! 










` तिकेमाधवाग्रतः Ա तत्फलंजायतेनून श्रवणादस्यपार्वति ॥ २४०॥ इति 


जाऊन विष्णुपदावर पिंड दिल्याचें ज फळ तें सवे फङ, हे पार्वति, शिवरात्रित्रत करणाराला 
खरोखर प्राप्त होईल ॥ २४० ॥ इति श्रीठिंगपुराणे शिवरात्रित्रतकथा संपूर्णा ॥ 











तेषांफळंप्रियेवकतंब्रह्मापिचजडायते ॥ शिवरात्रिसमंनास्तित्रतंपापभया 
që || २३७ ॥ अश्वमेथसहसेणवाजपेयशतेनयत्‌ ॥ प्राप्रोतितलंसर्व 
नात्रकायांविचारणा Ա २३८ ॥ यत्फळंमाघमासेवैप्रयागेम जतांनणां Ա 
राखेद्वारव्यांचतपस्याषादसेवनात्‌ ॥ २३९ ॥ गयायांपिंड दानेनका 












` श्रीिंगपुराणेशिवरात्रित्रतकथासंपर्णा ॥ TE Ms ` 
चाऱ्यान ) पालाशदड घेतला असतां I HS ॥ २३९ ॥ कातकामध्य माधवासमोर गयेस 





CC-0. In Public Domain. Kack lguru Kalidas Sanskrit U y Ramtek Coll | EN = ES MIO EEE 








I neta AE 





हें पुस्तक 





^ निणेयसागर ” छापखान्याचे मालक तुकाराम जावजी 
` यांनीं आपल्या छापखान्यांत छापून प्रसिद्ध ՀՏ 
शके १८३४ सन १९१३ 


ह्या पुस्तकासंबंधी सवे अधिकार प्रसिद्धकर्ल्यांने आपले 
AN 


स्वाधीन ठेविले आहेत. 


Published by Tukaram Javaji, Proprietor N, S. Press, 23, Kolbhat Lane Bombay, 
Printed by R. Y. Shedge at the N. 8, Press, 23 Kolbhat Lane, Bombay 


D «d kae Lara Xu 
























“~r 





Ĉ 


` CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


शा. वासुदेवशासत्री पणशीकर यांनीं तयार TS. तें मुंबइमध्ये 





FPSS 


SN 


——— Z - 
~I 


| 




























































a =. Å x 
Ç d 
k 
ma E 
| 1 
+ u x արդ. 
x ' 
Ë 
| | | 2 2 ot . ` x 
է, ` ` | : | : | | 
~I E 
i = ` 
' N | d | | | 
x * & = a 
A ` o . | | ; 
å iaj թէ: Է i | : | 
p.“ ' = - v Mi k wl ër = å 
| E > e sp 
à : 7 an på Է Վ 
4 t r * Ա = i ի . 4 e 8 rie, SKS E c al - l S 
Ը Å Ր + H a at = å Mr. a "| - : 
p d - ^ * d “ + E > d 4 d ei EU - 3 ५ = à M 
E r i E uoo e E Ն e + 3 ç A 1 Cie is Hy S E p TS ste * 
` i Է ^ | | | | | = l | 
E D ` Է i | | 
१ ք 1 P a Վ L] H id զ F . e E z h 
is å - LJ . ; 4 է | | | ; 
x | | | | | | ri E է = D 
.. Լ) Um Ce kg ; | | | | | | 
D | 
Ա ` | x 
k - = = a ; S | x x x 
| | Se Ի k d - 2 
au b c Sr L.N " E + : 3 | 
| y “iie T T I : | | | 
y | | 
å >; " k - Š Լ = [ . : i | | 
U | : | v uo. e եշ D mf " = Fe A på $, 4 Ú 
ua 5 š FS : : | | | x | | x | 
| | ^ bi ug | | 
- Ա - ~ LI + = LI ç A Ա ` D E A : | | 
LF y | | | | 
x | i թ : न ` + D ` Lë 
x 4 KEN ^ : ` LA ^ 
| | | | - F լ ; 
| | 1 e Ce H ՊԵ: - kv. 
| | x i i š e i S 
' h, - a Nd | | | | | | 
ն : | | x 
d * ^ i | x x | x | 
` r k" i BV | 3 x | | 
ի - på ai Ké ie. d ab ji ^ å D Å ; | | 
Ի | | x | 
D ի ; x | 
x | x | F dim." 2 lu d å մ » Ւ 
» D H ` " ւ ~a % I Ն. KI k d | | | 
x S լ լ > d ^ i " " ե 1 wé 
Le etm Ke: Y # ' > å k. - € å Å | x 
= PI Fas E d Ke d š T KN ü | E | | | | x 
a nm Ի 1 š տ. EA - ei Zë E | ` » १ att rok 
का v | VAL a ' i er आह  ' 1 | = | | | 
Mur. T i , KZ) | Ch, | | 8 | | 
1 ; d i z Mi, * V ; 4 | x | | 
| | | Å Uj e H A 
Վ i ի E [ ^ D - På ; Կ | | | | | | | 
| x : E e ‘ i $ A 3 ^ e d = * . e = 
SN `x t i - "de" Թոք T + M ER | t - Ն : 
= ~i “ A le sl K bi 4 i - 
' A x D 2 ` TP 4 ` z K भी , La 
| x | | | | it» Հ ն [x Ի 
A» Ր D Պբ 4 v * J + A Վ " š ; : | 
| x մ å E - š ~i 
Ñ x x x x T 1 7 + है. W + a > . 
| x : | i = w d E å Ra: T Pr 
` t d - 2 4 ; l | 
E à a t ia | | | | 
x | | | 4 i i í " x " * մ La > * 
“< K | 
* | | 
š j 
| | | x | | | 1 7" + e s " 1 - 
4 EES * | | 
Le ` `y x x | | | | | 
= [ à lem վ OC TW | 
D Š ` FX d լ Կ i ? | 
E å ` > 1 1 Y H Å wd , T å e | | 
” ila + E ` "1 1 1 | e | t 4 i $ 1 | | | À 
| : ` | | ku y ; . ; 4 P i d £ ՞ 
| | LA D z 3 ; 
. 1 ' å j 2 E | 
= i | x | | | | Å | | 
x | å ` 
^ AUR ^ F | | : 
+ ՆՐ z å ' $ De l ' | i | 
å ՛ Ե ` բ ` À d 
å | — | | | x 
լ k - [1 " på 7 D r ; ; 
| | | | E a 
` a A | x x 
, í | | | | 
å | x 
| ; + ae | | | 
1 + 
| . x i 1 : 
å न r & / 
4 
| : 
D a | : 
է | | | | 
յ Lk k E d | | 
' > Li " = H: š s a i. mb Teens í 4 Լ | | | Zi 
š T -ծ La FA LI = 7 - j j | | | | | 
) 4 k | | | | | | | | | 
| i | | | | i | : ի 3 i Վ ` 
2 | | : um z ` 1 ՝ 1 - d 
Ա E] D . FF. m LH É | | | 
` l m" Ի k: m š i | 
.. * a + - a j | x 
d x 
| | | 5 H र , E f 
o mk E e | x x | | x x 
SIN, Lë) | | x | | 
x ; ; på x Վ 1 si Ç vj. $ f 
` p | | x x | x | 
x + + D = 
: | : Su : s - z Leif BA 
ra å % - ` Վ rips 1 = ' Se | | x | | | x 
+ > WK 2 : re | | x 4 
s Py, Tait T » x ५०२००. | »- I i 1 | x 
PI Ն e Լ k » g D ի k | | 
^J ՛ A i D y e a å Ç | 
x ; Հ i å à Å: DH 5 - Վ լ LI d 2 
ի ` dl (> = "bor a e e र ` | | | | E 
E r tad £ koj x - i ri kj 
D e . * d + g^ = | | | 
| | d է 
բ Ի ti D a k * " ' " H Ĉe å A * Mz » ^ 
B | | å SCH ; Å å š क zo 
+ - x 
| x x | * 1 C ` 
E å Ա å ր | x x x 
x x | | x | | vat i 
his. pl ` | | x | | | 
- = | 
zi ը Ի. p = H Վ M : | | 
i ' 4 ` PL ~ 1 CA L 3 : ` e | | ; : | | | | a | 
x | å | | | à ; յ H D 
3 ah, ւ / E å Si ի i d " 1 l ML T PER fri 
v Կ ^ ` ի ` " wn K x | x 
1 + T, e | | | 
+ = e = "ի" f. $3 - * 1 | e 
è D F EL à | ; | 
| | S : i. ' e A | mm 3 T B cv " "< pri dee d 
| : i š Y pri KE Aa ` " E - = A | "d ५४:५४” 
^ š Ki š Ի 4 i ` Las T | | մ 
4 d + = B | H P = i ; | | 
| x | | ` è 
| e | i d : ` | ` ) 
| : | ^n x 3 H E K F. GN cM si > | på d t oe. A *h 
ԼՆ". we e . * 4 , =. ն 5 : | | | 
~ 4 3 C x ME EX. Ս i e AE Li " z | | | 
+ „i d Ա ~a Å : 1 A | x | 
| | | | | Լ» AAEE ՆԻՑ" di CA Ի j x d We H . 
` P i z J å e F por É d մ 1 d i | | | 
, E " ն : b . WW v ` å լ "8 i | , ४ ः | | 
Ա aw ` A. . š 4 j 2 : | | | | | | 
ի goat KR + Pe վ t $ աղ `t ] or T : ի : । | E 
: E = k - ^ a det * = , à | | | | 
x | ; ' E ի x - + 
x x | r4 ii a ' Է d 3 i, 4 LI aj å i ն Է, af 
; | : i ; 3 ण " E i 2 ե Å BE F Gë f 
D T L s Դ X L " w ) e eg * ; | | | 
> 3 1 ^ Բ 1 4 = is o PV - É ; | | | | 
d i | | | 
' LR . Li ` P 1 | ; 
| | | D Ր P r Ld > . de 
LI ն | | x 
x | | | + D k Å 
Ա å * A | 
x £ é "n : 
Y r É. d E x. å | | | Re x 
1 Վ c d ) | | 
. - M d | | | | | 
- | | x 
gå ՛ å ! 5 k T å | | | | | Է 
: 3 | | x x 
` naro e JE - եր, 1 | | | | x | | 
| x | | = | 3 i [ å Er गि h ; mer MIRON A 
| x | | | | | | : | | Կ v 1 d - m r n ԵՂ 
x | 5 er. ք | | 
* - mi. $ ` » x d T" | | — 
| | x | | | < e ' j A 
| x KL Ae WA 4 væ “i 
- -- i , | | | x 
x x | | x x | | | E ECH i 
` | | | | : | x 
A ii Se d D k վ å "Fe e ; | 
| ; | D : š 
D . A + i է ե 4 d. ch ր | : | 
| x | | F, E - d < f | | | 
x | | i =; E i | 
d | ad վ i e ! i z . y | + vi er 
- = d ' = Ն Mi ; ն | | 
d h A n = - 3 ` Lige ie E s Ex o 
- å Վ =, ' ki på - E | | | 
e | Å d Ee Ke 5 % 4 aT Ot E xu 
մ i Հ ` Է Պ t att. SA > : 
ի å k | | 
ge] a MS ओह A ' à կ : = | | | 
i š; À E G i E = Se ; 
$ D k LI " å ը L Լ) lj T i | | | | 
| | | | | բ Kiem " ` T ao 
š - » "y Ն ե 20 à ; i | | | | 
4 D - d v > D * e D + ^ ^ | | | | | 
å | | 
՛ p | x 
x | 1 Ը PE 
+ - mi i få ग E | | | | 
" H å Sy ^ ն š 2 | 
| | "ւէ | 
> li z 4 + ह. Wp >: शी ե S = | 
Ն ի | | | x 
- Lk a D զ ՞ a eg 4 4 d | | | | | 
å - u 1 e ` Լ LA + = | । | 
| | x | FIO d x 
x K ի + | x 
| | | | 1 yos 
E x x | 
| x | x | | | | x ւ i gå 1 - : - + , a a d 
Å D H | | 
. w ral % ` - å | | | 
2 i EM 1 Lg Ւ wë A ~ 4 D 
| x | | x x | | = D » 
" H | i t - aj ‘ : z Aus | । | s | | š | | x : | | 
D? ^ LI e -" » H + * ը b. * n SC | | | | 
D D e 4 * ` - i Å a" aj Վ . ; | | | | | | 
D մ ^ E ia ` ? "e $ Tig T A = + 2 | 
- / : ' * ` e | | | | | | x 
4 Å - š a | | | e 
| | | 3 "x Ց J . 
Ç | x ; Fasto ՛ Pie N ; , i - SAJ ig 
| x | | | | vii er Ler 
| x | : | H 1 
fot ` = i N ef A : ke | | 
å å * d ^ E p ի Ա x à 1 : A fa š | | | 
x a - Է í NIS i | å | է 
dti * $ VE 3 | D | | | x 
e Laj n i ` ` ` ` Ki է cé : A š d | | Å i 
: | x | | | | z i + - ñ թ Äis 
| | | DI r K | | | | 
=” bi | | | x 
' | | x 
x | : | x | ' i Br, 
` £ d E à d | | | 
. & (I - % ` ^ = | | Ñ | | 
4 լ D = | 
. Ր | S x | 
É ' % e Å 1 x c | | x 
| ` så we ^ e 
| x ` TITA 
k .- MU š T š rh | | | S | 
Հ 
Վ : 
x x x pr 4 ma 
; | B . mig - "T 
K l my : „i 1 Ի" | å | | 3 
B | 
+ D - LI 4 d a x x x 
mls r 3 ल्‍ | | 
zm 1 4 - : x | | 
kaf | : | 
sk km. : x x : | x 
՛ = s = | | | | 
ns Å - | | x | | x 
= Ze bi Gi | | 
+ Filed Y = ի = i p vg ` : | i | | | 
E | | | ^. T T Ti wn for 1: ' ck 1 d 4 
* ef | | x 
EE 2. Ւ 5 i = & 4 d Ր Å i e 
< + e - 7 n: Li | | x x | 
=; * 1 . " - Հե, er - x : x | | 
i e | T d t ae Få By is 
lent š , + 1 : : | x 
= WA A tr | x | | x | 
D - e ; å | x | | 
Ա " " | x x | 
. ` Է` L á A = 1 t E LJ | i | ն | 
. - - Դե. (e 8 br x क्‍ x 
* "k. d LI d = * E 1 ~ x | | x 
| | | | | e = j - nu 
8 För. E å < LI Է Ն. = ; amo | | | 
Ki D - 3 | | | | | x x 
| | | x 2 ի É, X - < ^ P Tä + 
aŭ à i | | | | | x 
å -- = : 
2 | x= x 
| 2 LI kan n Է 
| | x Ñ aL Լ) ^" 
- ij s d 
| : E [TE E MN t f; : | 
a - T » Tan Բ d - | 
i 1 x acl Fuera WAP PACo red | S 
` E ; | 
e , d I Ma. | 
* - | 
» ; | | | | 
= e | x | 
- ~ - E | | | | | | | 
H Q>. la. J l ` T e 4 v.s ' ; š i | | 
| | | | | | ե | ^ ' E. ^ 
լ qi -- n z : d x | | 
LI * ` ` = - BU Ë by à ' ; i , | | | 
i D e M րո ը = M T t ար T e | | 
å -4t e A r- zi å i A ep ~ a r - " p j " Å | | | 
| | š Ç š | 
piej, ' ६ I Y < " dé i K us . ` $ 2 | | 
i 4 i - F ` X e = å ք E x ^ | | j x 
å ke k ` å Ë P AS : | 
" d - Ւ. : | 
+ = ի .. w= 4 " ) - E. e x | 
: | | | | ` D լ | . r å j 5 ef . + * H * P. - 
| | | | | | P + 7 “ - = 
d ե». d 1 Ա = in, | ^ : ՛ | | | x | 
h, » i 3 - š " ՛ = z ; S 
| Ե i : | | | x | | | 
1 ի å 1 x E | | x 
Å + ` e = 3 d ` | | | x | 
Էր ' x F 1 | | 
= 5 Y * ` t 2 ե - E å v ç ; | 
ad = + : | | | | | | 
Lë - = ` ե ^ 4 à : | | | x 
ի " e Kal H E 
T ; p I " z i jr 3 a ME ZC E ° å | 
w. n - - E | | | x x | 
= på a 7T | | | | 
x : Ki D 
ը F d r i | ; : x | 
x र | : i ` % om a E - - v b a Ա 
| | | | 
- ` i ւ, Պ D F & : ki | | 
Վ ` k= lelo Za ae լ En - GE է E ui Mi 3 - : i | | | | | | 
| | ; Ի ` ees - eur A CENT. ' j | | x 
å x e ^ " բ p - - - 3 Bj ^ = A å r D EM 2 ` d k 4 i | 
I M hs - p ` + raan 29७. Li d t | 
` 25 ` : 5 > x - - < ca 1 n x eo à = pe के > as = SÉ ^ 1 : ° | | | | 
A ի : we : Դ d i 8, 2 ` : š = E E a E To : i | x 
` ç I " `+ D mm å ար" la" n 4 r. D զ ĈI e | | | 
- . z ic Է : x d ը ի * - : - - La g ` r e pot — T | | | 
| | | Է e x e Le n * ST - 
^ = - a” " å : ' | 
| i i ; $ 5 - * - 4 t * å . al” 
| | ` “i ի | 
sr ; Y e E մ Ր A Y ; | x ) : | | 
D . J " = ite dë ` i | | | x 
LO = ` Fi t Sg ML MEE | | ; | 
š ր | | | | | | 
ը 1 - m w. = H b. Le e | 
d 4 | | x 
š | | | | | 
| 3 = "शू = | | | | 
d x : 
L 
i 
Dr zr 
ý 4 





- Ա ह T . H 
' a k 
s e s Ç ) - 


=. P vit 


` CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek 


F 





են) ri 


x 
= 
m~“ 

ow 


EI 


f AIN 


SD) 


JI A 


LA 
D 


նն 


x | 


॥॥ AIN i ii AS i Luo UUL 





—Ĵ paso 
D न Frk ane = rfe 


Pe st कमरा पाना qnm Էք րիո REV hn SEG ST 


pl jr Tr re "ra rå कप न To 


OT TEND 
Ան մլ 


& 
= 


॥ इति शिवरात्रिपूजा सार्थकथा ॥ 


za] Å M 
ir | (CHR | å 


— | 


Լ 4 
P 


է 
Է 


M 
N 
c! 


(६ 


nevo lam biro fa La ie nec ot ^ 


Ne NA 


CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


i 


hrriirm^mr, ka PA a ed Tis 


& 


@ 





LE es 
sig IP 
he ko LS 





[OrderDescription] 

CREATED=12.06.20 13:04 
„TRANSFERRED=2020/06/12 at 13:52:06 
PAGES=73 

„TYPE=STD 

„NAME=S0003128 

„Book Name=M-968-SHIVRATRI PUJA 
ORDER TEXT= 

„[PAGELIST] 

„FILE 1=00000001.TIF 
„FILE2=00000002.TIF 
,FILE3200000003.TIF 
FILE4=00000004.TTF 
„FILE5=00000005.TIF 
„FILE6=00000006.TIF 

„FILE 7=00000007.TIF 
„FILES=O0000008.TIF 


ԸՇ-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


FILE9=00000009. TIF 

FILE 10=00000010.TIF 
FILE | 1=00000011.TIF 
FILE 12=00000012.TIF 
FILE 13=00000013.TIF 
FILE 14=00000014.TIF 
FILE 15=00000015.TIF 
FILE 16=00000016.TIF 
FILE 17=00000017.TIF 
FILE 18=00000018.TIF 
FILE 19=00000019.TIF 
FILE20=00000020.TIF 
,FILE21200000021.TIF 
FILE22=00000022.TIF 
FILE23=00000023.TIF 
,FILE24200000024. TIF 
FILE25=00000025.TIF 


ԸՇ-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


FILE26=00000026.TIF 
FILE27=00000027.TIF 
FILE28=00000028.TIF 
„FILE29=00000029.TIF 
„FILE30=00000030. TIF 
,FILE31200000031.TIF 
FILE32=00000032.TIF 
FILE33=00000033.TIF 
FILE34=00000034. TIF 
FILE35=00000035.TIF 
FILE36=00000036.TIF 
FILE37=00000037.TIF 
FILE38=00000038.TIF 
FILE39=00000039. TIF 
„FILE40=00000040. TIF 
FILE41=0000004 1. TIF 
FILE42=00000042. TIF 


ԸՇ-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


FILE43=00000043.TIF 

FILE44=00000044. TIF 
„FILE45=00000045.TIF 
FILE46=00000046.TIF 
FILE47=00000047.TIF 
FILE48=00000048. TIF 
„FILE49=00000049.TIF 
„FILES0=00000050.TIF 
„FILES 1=0000005 1. TIF 
„FILE52=00000052.TIF 
„FILE53=00000053.TIF 
„FILE54=00000054.TIF 
,FILE55200000055.TIF 
,FILE56200000050. TIF 
,FILE57200000057.TIF 
„FILES8=00000058.TIF 
„FILE59=00000059.TIF 


ԸՇ-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


FILE60=00000060. TIF 

„FILE61=00000061.TIF 
„FILE62=00000062.TIF 
FILE63=00000063.TIF 
FILE64=00000064.TIF 
FILE65=00000065.TIF 
FILE66=00000066.TIF 
FILE67=00000067.TIF 
FILE68=00000068.TIF 
FILE69=00000069.TIF 
„FILE 70=00000070.TIF 
FILE71=0000007 1.TIF 
FILE72=00000072.TIF 
„FILE 73200000073. 1 117 


9 


CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


